
_________________________ Продавець                                                                                                                                 ______________________________ Покупець     1 
 

Договір поставки № 123 

м. Київ          «19» травня 2016 року 

 

(зелене – правки прийняті, червоні –правки відхилені) 

 

Товариство з обмеженою відповідальністю «Компанія1», ЄДРПОУ 11111111, надалі іменований 

«Продавець», в особі директора П.І.Б., що діє на підставі Статуту, з однієї Сторони, та 

Товариство з обмеженою відповідальністю «Компанія2», ЄДРПОУ 22222222, в подальшому іменована 

«Покупець», в особі директора П.І.Б., що діє на підставі Статуту, з другої сторони, які надалі разом іменуються 

«Сторони», а кожне окремо – «Сторона», заздалегідь ознайомлені з вимогами чинного законодавства і розуміючи 

значення своїх дій, без будь-якого примусу як фізичного, так і морального уклали цей договір (надалі - Договір) про 

наступне: 

 

Стаття 1. Предмет договору 

1.1. Відповідно до умов цього Договору Продавець бере на себе зобов’язання поставляти Покупцю Товар, а 

Покупець зобов’язується прийняти Товар та оплатити його відповідно до умов цього Договору. 

1.2. Продавець гарантує, що він є сумлінним і єдиним власником Товару, а також те, що на Товар або його частину 

відсутні права або претензії третіх осіб (у тому числі Товар не є предметом застави і/або податкової застави, не 

перебуває під арештом, обтяженням і/або забороною, не є спільною власністю, право власності на Товар не 

оскаржується третіми особами, щодо Товару не ведуться судові розгляди, треті особи не мають права 

першочергової купівлі Товару, з третіми особами не укладені договори відчуження Товару, щодо Товару не 

видавались аграрні розписки). 

1.2.1. Товар повинен відповідати якісним показникам вказаним у Специфікації, яка є невід’ємною частиною даного 

Договору (додаток 1 до Договору). 

1.2.2. Сторони домовились, що Товар вважається переданим в момент завантаження відповідного транспортного 

засобу Покупця. 

1.2.3. Право власності на Товар переходить від Продавця до Покупця після отримання Продавцем 100% оплати 

вартості Товару та підписання Сторонами відповідної видаткової(их) накладної(их). 

1.3. Асортимент, кількість та ціна погоджується Сторонами у специфікації.  

 

Стаття 2. Кількість, якість Товару, супровідні документи 

2.1. Якість Товару повинна відповідати ДСТУ зазначені в Специфікації. Одиницею виміру Товару, що 

поставляється на умовах даного Договору, є метрична тонна. 

2.2. Сторони підтверджують, що якість Товару задовольняють потреби Покупця, а Товар, що завантажений на 

транспортний засіб Покупця вважається належної якості та прийнятим. 

2.3. Разом з партією Товару Продавець направляє Покупцю наступні супровідні документи на Товар: 

- товаро – транспортна накладна; 

- оригінал видаткової накладної на Товар. 

2.3.1. Після отримання Товару (партії Товару), Покупець повинен підписати супровідні документи та не пізніше 2 

робочих днів з моменту завантаження Товару на транспортний засіб передати Продавцю наступні документи: 

- Підписаний та скріплений печаткою Покупця оригінал видаткової накладної на партію Товару. 

 

Стаття 3. Поставка Товару 

3.1. Поставка (передача Товару) здійснюється Продавцем в строк та на умовах визначених в Специфікації. Датою 

поставки партії Товару є дата завантаження відповідного транспортного засобу Покупця, що підтверджується 

датою визначеною на видатковій накладній на партію Товару. 

3.2. Товар може поставлятися партіями в межах загального обсягу, зазначеного у відповідних додатках до цього 

Договору, які є його невід’ємною частиною. В залежності від умов поставки, мінімальна партія дорівнює 

кількості Товару, що підтверджена одним з наступних документів:  складська квитанція, просте або подвійне 

складське свідоцтво, довідка зернового складу, товаро – транспортна накладна, залізнична накладна. Продавець 

передає Товар (партію Товару) Покупцю на підставі видаткових накладних.  

3.2.1. Право власності на Товар та Ризики пошкодження та/або втрати Товару переходять до Покупця з дати передачі 

Товару. 

3.3. Продавець створює умови для безперешкодного розвантаження (завантаження) та прийомки Товару (партії 

Товару). У випадку відсутності вищезазначеної умови, Покупець має право відмовитись від розвантаження 

(завантаження)  та приймання Товару, до моменту усунення перешкод, про що складається відповідний акт. У 

цьому випадку прострочення поставки, вважатиметься таким, що виникло з вини Продавця. 

3.4. Передача Товару (партії Товару) здійснюється за документами, визначеними п. 2.3.даного Договору. У випадку 

ненадання Продавцем всіх вищезазначених документів Покупець має право, на власний вибір, або оплатити 

Товар без таких документів, або відмовитись від приймання та оплати Товару з покладанням всіх понесених 

витрат на Продавця. 

3.6. Продавець несе всі ризики по Товару до моменту завантаження Товару на транспортний засіб Покупця. 

 

Стаття 4. Ціна Договору 
4.1. Ціна Договору становить суму всіх операцій з поставки Товару, підтверджених видатковими накладними по 

даному Договору та зазначається в специфікації. 
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Стаття 5. Порядок розрахунків 

5.1. Оплата за Товар здійснюється Покупцем шляхом перерахування коштів на розрахунковий рахунок Продавця, 

зазначений у рахунку – фактурі Продавця в термін, зазначений в додаткових угодах до цього Договору 

(Специфікаціях), які є його невід’ємними частинами.  

5.1.1. Підставою для оплати є даний договір та наданий Продавцем рахунок. 

5.2. Датою розрахунку за поставлену партію Товару є дата зарахування грошових коштів на рахунок Продавця. 

5.3. Ризики не зарахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Продавця несе Продавець. 

 

Стаття 6. Права та обов’язки Сторін 

6.1. Покупець зобов’язується вчасно прийняти і оплатити Товар відповідно до умов цього Договору. 

6.2. Продавець зобов’язується вчасно поставити і передати Товар та надати Покупцю протягом  5 (п’яти) робочих 

днів з дати поставки Товару повний пакет оригіналів документів, які підтверджують та супроводжують 

поставку Товару відповідно до розділу 3 цього Договору. 

 

Стаття 7. Відповідальність Сторін за порушення Договору 

7.1. У випадку порушення Договору, Сторона несе відповідальність, визначену цим Договором та чинним 

законодавством України. 

7.1.1. Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, 

визначених змістом цього Договору. 

7.1.2. Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно сталося не з її вини (умислу чи 

необережності). 

7.1.3. Сторона вважається невинуватою і не несе відповідальності за порушення Договору, якщо вона доведе, що 

вжила всіх залежних від неї заходів щодо належного виконання цього Договору. 

7.2. У випадку не поставки або несвоєчасної поставки Товару згідно умов даного Договору з вини Продавця, 

Продавець сплачує Покупцеві на вимогу останнього пеню у розмірі 0,1 % загальної вартості непоставленої 

партії Товару за кожен день прострочення. 

7.3. У випадку не оплати або часткової оплати Товару згідно умов даного Договору, Покупець сплачує Продавцю 

на вимогу останнього пеню у розмірі 0,1 % від неоплаченої суми за кожен день прострочення. 

7.4. Сторони погодили, що у випадку прострочення зобов’язання по поставці Товару визначеного специфікацією 

більш як на 5 (п’ять) календарних днів, Покупець може частково або в повному обсязі відмовитися від Договору 

і вимагати від Постачальника повернення оплачених коштів по даному Договору (у випадку їх здійснення). В 

цьому випадку Продавець зобов’язаний протягом 3 (трьох) банківських днів, з моменту отримання письмової 

та/або вимоги надісланою електронною поштою Покупця про повернення  коштів, повернути Покупцю всі 

оплачені кошти по даному Договору, а також сплатити Покупцю штраф в розмірі 5% (п’яти відсотків) від 

загальної вартості непоставленої партії Товару. 

7.5. В разі невідповідності якісних показників поставленого Товару вимогам розділу 2 даного Договору, Покупець 

має право вимагати від Продавця за своїм вибором: 

- заміни Товару - в цьому випадку Продавець зобов’язується замінити Товар товаром належної якості протягом 

трьох робочих днів з моменту отримання повідомлення Покупця про невідповідність якості Товару умовам 

Договору. При цьому всі витрати, пов’язані з заміною Товару, покладаються на Продавця; 

- компенсації Покупцеві вартості доробки Товару до встановлених показників якості; 

- пропорційного зменшення ціни Товару; 

- поставки більшої кількості Товару по зменшеній ціні; 

- відмовитися від прийняття Товару та його оплати (а якщо він вже оплачений, - вимагати повернення сплаченої 

за нього грошової суми протягом трьох днів), а також вимагати компенсувати Покупцеві всі витрати, понесені 

у зв’язку з прийняттям Покупцем Товару неналежної якості. 

-      прийняти Товар, перерахувавши поставлену фактичну кількість Товару у залікову вагу за заліковими показниками 

якості, визначеними у п. 2.1. цього Договору. Перерахунок фактичної кількості Товару у залікову вагу 

здійснюється у порядку, встановленому Інструкцією про ведення обліку й оформлення операцій із зерном і 

продуктами його переробки на хлібоприймальних та зернопереробних підприємствах (наказ Мінагрополітики 

№ 661 від 13 жовтня 2008 року). Доробка  Товару до залікових показників якості здійснюється за рахунок 

Продавця. У випадку поставки Товару, фактична якість якого краще встановленої Договором, збільшення ціни 

не здійснюється. 

Крім того, Продавець зобов’язаний сплатити штраф у розмірі 20% (двадцяти відсотків) від договірної вартості 

Товару, щодо якого встановлено невідповідність якісних показників. 

7.6. У випадку не проведення Продавцем заміни Товару у строк передбачений в пп.1. п. 7.5. даного Договору, 

Продавець зобов’язаний на письмову вимогу Покупця сплатити Покупцю грошову компенсацію у розмірі 5 % 

(п’яти відсотків) від вартості Товару, що підлягає заміні за кожен день прострочення заміни Товару, протягом 

3 (трьох) банківських днів з моменту отримання письмової вимоги Покупця.  

7.5. У разі поставки Товару у меншій кількості, ніж передбачено цим Договором або неповної передачі Покупцеві 

товаросупровідної документації, Покупець вправі застосувати до Продавця притримання оплати Товару до 

моменту усунення Продавцем відповідного порушення. 

7.8. Продавець несе відповідальність у повному обсязі за збитки та витрати Покупця, що виникли внаслідок 

порушення Продавцем цього Договору. 

7.6. Сторони не звільняються від відповідальності за порушення умов Договору, що мали місце до закінчення 

строку дії чи його розірвання. 
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7.7.  Продавець, який є  платником ПДВ, зобов’язується  зареєструвати податкову накладну на Товар в Єдиному 

реєстрі податкових накладних відповідно до ст. 201.1 Податкового кодексу України.  

7.8.     Сторони погодили, що у випадку невиконання Продавцем вимог п. 7.10. цього Договору, Продавець сплачує 

Покупцю штраф в розмірі 20% від вартості Товару. 

7.9. Покупець залишає за собою право розірвати цей Договір в односторонньому порядку шляхом направлення 

письмового повідомлення Продавцю, у разі порушення Продавцем п.1.2. даного Договору, при цьому даний 

Договір вважається розірваним з дати, вказаної в такому повідомленні. 

7.10. У випадку неоплати Покупцем вартості Товару в день її завантаження на транспортний засіб Покупця, 

Продавець залишає за собою право відмовитися від цього Договору. В такому випадку всі витрати, в тому числі 

щодо завантаження та розвантаження Товару з транспортних засобів Покупця, покладаються та оплачуються 

Покупцем в день виникнення таких витрат.  

 

 

Стаття 8. Строк дії Договору 

6.1.  Даний Договір набуває чинності з дня його підписання Сторонами та діє упродовж 1 (одного) року, а в частині 

розрахунків та поставки Товару – до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань. 

6.2.  Договір продовжує свою дію на кожний наступний рік на тих самих умовах, якщо жодна із Сторін не менше 

ніж за 20 (двадцять) днів до закінчення строку дії Договору не повідомить іншу Сторону в письмовій формі про 

своє бажання припинити дію Договору. 

 

Стаття 9. Розірвання та припинення Договору 
9.1. Договір може бути розірваним за домовленістю Сторін, про що складається додаткова угода до цього Договору. 

 

Стаття 10. Вирішення спорів 

10.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між 

Сторонами. 

10.2.    Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за 

встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України. 

 

Стаття 11. Форс-мажор 

11.1. Сторони звільняються від відповідальності за повне (або часткове) невиконання або неналежне виконання своїх 

зобов’язань за цим Договором, якщо це невиконання (неналежне виконання) відбулося внаслідок дії обставин 

непереборної сили, які Сторони не могли передбачати та відвернути, а саме: повеней, пожеж, землетрусів і 

інших стихійних лих, а також війни або воєнних дій, блокади, страйків, стихійних народних хвилювань, а також 

рішень органів влади та управління, що роблять неможливим належне виконання Сторонами своїх зобов’язань 

за цим Договором. 

11.2. До обставин непереборної сили, що можуть вплинути на виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим 

Договором, належать обставини та події надзвичайного характеру, що не залежать від волі Сторін і які Сторони 

не могли передбачити, уникнути або запобігти прийнятими необхідними і достатніми заходами. 

11.3. Сторона, яка не має можливості виконувати свої зобов’язання через обставини непереборної сили, повинна 

повідомити про це іншу Сторону в 5-денний термін з моменту їх виникнення, підтверджуючи це відповідними 

документами. Несвоєчасність повідомлення позбавляє цю Сторону права посилатись на такі обставини надалі. 

Строк дії обставин непереборної сили підтверджується довідкою компетентного органу. 

11.4. Строк виконання зобов’язань за цим Договором продовжується на строк дії обставин непереборної сили або 

усунення їх наслідків. 

11.5. У разі, якщо строк дії обставин непереборної сили перевищує три місяці, це може бути підставою для 

розірвання цього Договору з ініціативи будь-якої Сторони, з дотриманням порядку щодо письмового 

узгодження розірвання Договору з іншою Стороною. 

11.6. Факт дії та період дії обставин непереборної сили має бути підтверджена Торгово-промисловою палатою 

України або іншим уповноваженим державним органом. 

 

Стаття 12. Повідомлення 

12.1. Всі повідомлення між Сторонами за даним Договором здійснюються за реквізитами, зазначеними в цьому 

Договорі. 

12.2. У разі зміни реквізитів (адрес, номерів телефонів, факсів, адрес електронної пошти, банківських рахунків тощо), 

прийняття рішення про реорганізацію, ліквідацію, а також при порушенні у суді/ господарському суді справи 

про банкрутство/неплатоспроможність Сторони, а також при виникненні інших об’єктивних обставин, які 

впливають або за своїм характером можуть вплинути на виконання умов цього Договору, така Сторона 

зобов'язана повідомити про це іншу Сторону протягом 7 (семи) календарних днів з моменту, коли вона 

дізналася або за обставинами повинна була дізнатися про них. 

12.3. Всі повідомлення за цим Договором вважаються здійсненими, якщо вони здійснені письмово шляхом відправки 

поштою/кур’єром цінного листа з описом вкладення і повідомленням про доставку за реквізитами вказаними в 

розділі 14 даного Договору. 

 

Стаття 13. Прикінцеві положення 

13.1. У випадках, прямо не передбачених Договором, Сторони керуються чинним законодавством України. 
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13.2. Покупець є платником податку на прибуток підприємств на загальних підставах, платником податку на додану 

вартість. 

13.3.       Продавець є платником податку на прибуток підприємств на загальних підставах. 

13.4. Сторони засвідчують, що вони на момент укладання цього Договору законом або іншим нормативним актом, 

рішенням суду, іншим чином не обмежені у праві укладати та виконувати цей Договір. 

13.5. Підписанням цього Договору Сторони свідчать про те, що його умови повністю відповідають волевиявленню 

Сторін. 

13.6. Якщо один або декілька пунктів цього Договору суперечать або будуть суперечити в майбутньому 

законодавству України, інші пункти Договору юридичної сили не втрачають. При цьому Сторони домовились, 

що приведуть пункти, які суперечать, у відповідність з нормами законодавства України. 

13.7. Цей Договір складено українською мовою, в двох однакових примірниках, по одному для кожної із Сторін, які 

мають однакову обов’язкову юридичну силу. 

13.8. Після укладення цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи 

про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу. 

13.9. Копії цього Договору, доповнень, змін, додатків, специфікацій та бухгалтерських документів, передані за 

допомогою факсимільного зв’язку та (або) електронною поштою, завірені підписами та печатками Сторін, 

розглядаються Сторонами, як такі, що мають юридичну силу, нарівні з оригіналами документів до моменту 

отримання Сторонами оригіналів таких документів, та приймаються Сторонами до виконання. Передача 

документів за допомогою факсимільного зв’язку та (або) електронною поштою не звільняє Сторін від надання 

оригіналів таких документів . 

13.10. Цей Договір може бути змінено, доповнено тільки за взаємною згодою Сторін шляхом підписання Сторонами 

додаткової угоди до цього Договору. 

13.10.1. Усі зміни, виправлення і доповнення по тексту та додатки до цього Договору є дійсними та невід’ємними його 

частинами лише в тому випадку, якщо вони письмово оформлені та підписані повноважними представниками 

Сторін та скріплені відбитками печаток в кожному окремому випадку. 

13.11. Додатки: 

13.12.1. Додаток №1 – Специфікація. 

Стаття 14. Реквізити та підписи Сторін 

Продавець: Покупець: 

Товариство з обмеженою відповідальністю  

«Компанія1» 

Товариство з обмеженою відповідальністю  

«Компанія2» 

  

Директор 

 

 ________________П.І.Б. 

Директор 

 

 ________________П.І.Б. 

 
 
 


